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Please do not return this product to the store. Contact KETTLER® for parts and service: call toll free 866.804.0440 or send email to [email protected]. S'il vous plaît ne pas retourner ce produit au magasin. Contacter KETTLER ® pour les pièces et services: Appelez sans frais 866.804.0440 ou envoyez un courriel à [email protected].
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Before Assembly



Instructions françaises commencent à la page 6.



Read these instructions carefully before assembling the product or using it for the first time. They contain important information for your safety and for the correct use and maintenance of this product. Keep the instructions in a safe place for information or for ordering spare parts.



WARNING –*TO AVOID SERIOUS INJURY* Adult supervision required. Never use near steps, slopes, driveways, hills, roadways, alleys, or swimming pool areas. Always wear shoes. Never use near motor vehicles. Never allow more than one rider. The use of protective gear and safety helmet is highly recommended. Riders should always wear a properly fitted helmet that complies with Consumer Product Safety Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203. Adult assembly required.



WARNING – Adult Assembly Required. Choking hazard to children under the age of 3 years - contains small parts prior to assembly. Keep away from children until This product has been designed in accordance with the latest standards of safety and subjected to constant assembled. quality monitoring. The data gained from this quality process is then incorporated in the development of our products. For this reason, we reserve the right to make changes in design and technology in order to offer our customers products of the highest standard of quality at all times.



For your safety  This ride-on vehicle should be used for its intended purpose only, i.e. one (1) child only. It should not be used in any other way, as this may be dangerous. The manufacturer cannot be held liable for damage or injury caused by incorrect use.  This product is a toy and is not suitable for use in traffic or on public roads.  Always keep a watchful eye on your child in order to avoid risks by thoughtless and hasty movements.  Please care for the fact that the balance bike is only used on safe ground.  This product is suitable for children between 2 – 5 years and less than 50 lbs. Excessive weight may cause a hazardous or unstable condition.  The ride-on is an unlighted play implement. Its use in the dark is dangerous.  This ride-on is designed only for private use (no commercial or public use).  In case of a sudden and/or strong turn of the handlebar the ride-on could be caused to tip. Danger of injuries!  The ride-on must not be connected with other vehicles, sports or similar devices and not be driven/pulled by them. Never subject your child on the ride-on to speeds exceeding walking pace!  Damaged components may endanger the safety of your child or shorten the lifespan of the product. Inspect it at regular intervals to ensure that none of the components are damaged and that none of the bolts or other joints has worked loose.  Replace worn or damaged parts immediately and ensure that the product is not used again until this has been done. If any parts require replacement, use only original spares manufactured by KETTLER®.  For models with pneumatic tires: tighten the valve caps at all times and keep them out of Children’s reach (choking hazard – contains small parts).
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Before Assembly



Use of the Toy            







Ensure that the ride-on is not used until it has been properly assembled and checked by an adult person. Do not transport any objects on the balance bike. Always adjust the use of the ride-on to the conditions encountered. This ride-on does not possess a continuously effective brake system. Therefore, safeguard the ride-on against rolling away when parking it. Never park the ride-on unattended with a child on it! Never draw the ride-on behind you as long as a child is seated on it. Instruct your child how to use the ride-on correctly and draw attention to possible sources of danger. Although dangerous situations are unlikely to occur if the ride-on is used correctly, children at play should, if possible, be supervised. Please bear in mind that there is always a danger of children injuring themselves while using swings, climbing frames, toy vehicles or similar equipment. When children are at play, situations may arise which cannot be predicted by the manufacturer and for which he cannot be held responsible. Before use, always check all screws and plug-in connections as well as respective safety devices fit correctly. Never use corrosive or abrasive substances to clean the ride-on. Never use substances which may cause pollution of the environment. For models with pneumatic tires: Due to the nature of materials used in pneumatic tires, it is not recommended for the product to be left in any one place for too long where solvents or other chemicals, i. e. oil, may lie. This may result in a chemical reaction, which could cause the tires to mark the surface such as a vinyl flooring. If in doubt put something underneath the wheels to cover the floor. Ensure that air pressure in the tires is correct; if air pressure is too low this increases wear, and makes riding the balance bike more difficult! Lubricate the bearing sleeves of the wheels and the handlebars with a few drops of oil every two or three months.
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Before Assembly



Assembly of the toy vehicle  Please ensure that the ride-on will only be used for playing when assembly has been carried out correctly, and checked, by an adult.  The ride-on must be assembled carefully by an adult person. Study the assembly instructions carefully before beginning work. Assemble the balance bike in the exact sequence shown by the letters in the diagrams. This is essential for the safe function and use of the balance bike.  Please note that there is always a danger of injury when working with tools or doing manual work. Therefore please be careful when assembling this product.  Ensure that your working area is free of possible sources of danger, for example don’t leave any tools lying around. Always dispose packaging material in such a way that it may not cause any danger. There is always a risk of suffocation if children play with plastic bags!  Bolt all the parts together loosely at first, and check that they have been assembled correctly. Tighten the locknuts by hand until resistance is felt, then use wrench to finally tighten nuts completely against resistance (locking device). Then check that all screw connections have been tightened firmly. Attention: once locknuts have been unscrewed they no longer function correctly (the locking device is destroyed), and must be replaced.  When assembling plastic grips: The grips can be pushed onto the handlebars more easily if they are first soaked in warm water.  Please keep original packaging of this article, so that it may be used for transport at a later date, if necessary.  For technical reasons, we reserve the right to carry out preliminary assembly work (e.g. addition of tubing plugs). Spare Parts listed at back of manual  When ordering spare parts, always state the full article number, position number, the quantity required. Example order: Model # 8700-xxx/ position no. 2/1 piece Please keep original packaging of this article, so that it may be used for transport at a later date, if necessary. Goods may only be returned after prior arrangement and in (internal) packaging, which is safe for transportation, in the original box if possible. It is important to provide a detailed defect description / damage report! Important: spare part prices do not include fastening material; if fastening material (bolts, nuts, washers etc.) is required, this should be clearly stated on the order by adding the words „with fastening material“. Waste Disposal KETTLER® products are recyclable. At the end of its useful life please dispose of this article correctly and safely (local refuse sites). KETTLER® International Inc. · 1355 London Bridge Road · VA 23453 USA www.kettlerusa.com
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Limited Warranty



THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, MADE BY EITHER THE DISTRIBUTOR OR THE MANUFACTURER ON KETTLER® PRODUCTS, EXCEPT THE MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY AGAINST DEFECTS IN MATERIAL SET OUT BELOW:



This KETTLER® Limited Warranty applies to products sold through the KETTLER® Authorized Dealer Network to the original retail purchaser and authenticated by proof of purchase from a retailer located in the Unites States. Any shipments made under this warranty will be shipped to the United States only. Any shipment outside of the United States will be at the sole cost of the customer. This KETTLER® Limited Warranty is a manufacturer’s warranty and is not changed or modified by additional warranties extended by individual retailers at the point of sale. Manufacturer warrants this product to be free from defects in material at the time of the product’s tender of delivery for a period of 3 years for residential use. This Limited Warranty is not transferable and does not cover normal wear and tear (including, but not limited to, damage and wear to tires, power shocks, drive belts, and other non-durable parts). The liability of the manufacturer under this Limited Warranty shall not include any liability for direct, indirect, or consequential damages resulting from the defect. This Limited Warranty is void if the product is damaged by accident, unreasonable use, improper service, failure to follow instructions provided, modification from its original state, or other causes determined not arising out of defects in material. This warranty gives you specific legal rights. Should this product become defective due to material within the warranty period, contact KETTLER® Parts & Service Dept. by phone at 866.804.0440, fax at 757.563.9283, or email at [email protected]. THIS LIMITED WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND OF ANY OTHER OBLIGATIONS OR LIABILITY ON THE PART OF THE MANUFACTURER. KETTLER® NEITHER ASSUMES NOR AUTHORIZES ANY OTHER PERSON TO ASSUME FOR IT ANY OTHER LIABILITY IN CONNECTIONS WITH SUCH PRODUCTS.
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Instructions De Montage



Lisez attentivement ces instructions avant le montage du produit ou de l'utiliser pour la première fois. Ils contiennent des informations importantes pour votre sécurité et pour l'utilisation et l'entretien de ce produit correct. Gardez les instructions dans un endroit sûr pour plus d'informations ou pour commander des pièces de rechange.



AVERTISSEMENT - LE *TO ÉVITENT INJURY* SÉRIEUX Surveillance d'adulte requise. N'employez jamais près des étapes, des pentes, des allées, des collines, des chaussées, des ruelles, ou des secteurs de piscine . Portez toujours les chaussures. N'employez jamais près des véhicules à moteur. Ne permettez jamais plus d'un cavalier. L'utilisation du casque protecteur de vitesse et de sûreté est fortement recommandée. Les cavaliers devraient toujours porter un casque correctement adapté qui est conforme à la norme 16 CFR 1203 de la Commission de sûreté de produit de consommation (CPSC). Adulte requis.



AVERTISSEMENT - Assemblée d'adulte requise. Risque de obstruction aux enfants sous l'âge de 3 ans - contient de petites pièces avant l'assemblée. Subsistance loin des enfants jusqu' à réuni. Ce produit a été conçu selon les dernières normes de la sûreté et soumis à la surveillance constante de qualité. Les données gagnées de ce processus de qualité sont alors incorporées dans le développement de nos produits. Pour cette raison , nous nous réservons le droit de faire des changements de conception et la technologie dans l'ordre pour offrir à nos clients des produits du niveau le plus élevé de la qualité à toutes les fois.



Pour votre sécurité 
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ceci monter-sur le véhicule devrait être employé pour son but prévu seulement, c.-à-d. un (1) enfant seulement. Il ne devrait pas n'être employé dans aucune autre manière, car ceci peut être dangereux. Le fabricant ne peut pas être jugé responsable des dommages ou des dommages provoqués par utilisation incorrecte. ce produit est un jouet et n'est pas approprié pour l'usage dans le trafic ou sur les routes publiques. subsistance toujours un oeil attentif sur votre enfant afin d'éviter des risques par irréfléchi et précipité mouvements. s'inquiètent svp du fait que le vélo d'équilibre est seulement utilisé sur la terre sûre. ce produit convient aux enfants entre 2 - 5 ans et moins de 50 livres. Le poids excessif peut causer un état dangereux ou instable. monter-sur est unlighted l'instrument de jeu. Son utilisation dans l'obscurité est dangereuse. ceci monter-sur est conçu seulement pour l'usage privé (aucune utilisation commerciale ou publique). en cas de tour soudain et/ou fort du guidon monter-sur a pu être causé au bout. Danger des dommages ! monter-sur ne doit pas être relié à d'autres véhicules, sports ou dispositifs semblables et ne pas être conduit/ tiré par eux. Ne soumettez jamais votre enfant sur monter-sur à des vitesses excédant le pas de marche !
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Instructions De Montage



Damaged des composants peut mettre en danger la sûreté de votre enfant ou raccourcir la durée de vie du produit. Inspectez-le à intervalles réguliers pour s'assurer qu'aucun des composants n'est endommagé et cet aucun des boulons ou d'autres joints n'a fonctionné lâchement. remplacent les pièces usées ou endommagées immédiatement et s'assurent que le produit n'est pas employé encore jusqu'à ceci a été fait. Si des pièces exigent le remplacement, employez seulement les pièces de rechange originales construit par KETTLER®. pour des modèles avec les pneus pneumatiques : serrez les couvercles de valve à tout moment et gardez- les hors de L'extension des enfants (risque de obstruction - contient de petites pièces).



Utilisation du jouet            







s'assurent que monter-sur n'est pas employé jusqu'à ce qu'il ait été correctement assemblé et près vérifié une personne d'adulte. ne transportent aucun objet sur le vélo d'équilibre. ajustent toujours l'utilisation du monter-sur sur les conditions produites. ceci monter-sur ne possède pas un circuit de freinage sans interruption efficace. Par conséquent, sauvegarde monter-sur contre rouler loin en le garant. Ne garez jamais monter-sur sans surveillance avec un enfant là-dessus ! ne vous dessinent jamais monter-sur derrière tant que un enfant est assis là-dessus. instruisent votre enfant comment employer monter-sur correctement et appeler l'attention sur des sources possibles de danger. bien qu'il soit peu susceptible se produire des situations dangereuses si monter-sur est employé correctement, enfants au jeu devrait, si possible, être dirigé. considèrent svp qu'il y a toujours un danger des enfants se blessant tout en en utilisant oscillations, armatures s'élevantes, véhicules de jouet ou équipement semblable. quand les enfants sont au jeu, les situations peut surgir qui ne peuvent pas être prévues par fabricant et pour ce qu'il ne peut pas être jugé responsable. avant emploi, vérifient toujours tous les vis et raccordements embrochables aussi bien que la sûreté respective les dispositifs se sont adaptés correctement. n'emploient jamais les substances corrosives ou abrasives pour nettoyer monter-sur. N'employez jamais les substances ce qui peut causer la pollution de l'environnement. pour des modèles avec les pneus pneumatiques : En raison de la nature des matières employées dans des pneus pneumatiques, il est non recommandé pour que le produit soit parti dans tout un endroit pour trop long où dissolvants ou d'autres produits chimiques, I. e. l'huile, peut se trouver. Ceci peut avoir comme conséquence une réaction chimique, qui pourrait causer les pneus pour marquer la surface telle qu'un plancher de vinyle. En cas de doute mis quelque chose sous roues pour couvrir le plancher. Assurez-vous que la pression atmosphérique dans les pneus est correcte ; si la pression atmosphérique est aussi bas ceci augmente l'usage, et rend montant le vélo d'équilibre plus difficile ! lubrifient les manchons de labyrinthe des roues et des guidons avec quelques baisses d'huile chaque deux ou trois mois.
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Instructions De Montage



Assemblée du véhicule de jouet    







  



s'assurent svp que monter-sur la volonté seulement soyez employé pour jouer quand l'assemblée a été effectuée correctement, et vérifié, par un adulte. monter-sur doit être assemblé soigneusement par une personne d'adulte. Étudiez l'assemblée instructions soigneusement avant de commencer le travail. Assemblez le vélo d'équilibre dans l'exact ordonnancez montré par les lettres dans les diagrammes. C'est essentiel pour la fonction et l'usage sûrs du vélo d'équilibre. notent svp qu'il y a toujours un danger des dommages en travaillant avec des outils ou en faisant le manuel travail. Par conséquent veuillez faire attention en assemblant ce produit. s'assurent que votre emplacement de travail est exempt de sources possibles de danger, parce que l'exemple ne partent pas tous outils se trouvant autour. Disposez toujours le matériau d'emballage de telle manière qu'il ne puisse pas causez n'importe quel danger. Il y a toujours un risque d'étouffement si les enfants jouent avec des sachets en plastique ! toutes pièces ensemble lâchement au début, et vérifient qu'ils ont été assemblés correctement. Serrez les contre-écrous à la main jusqu'à ce que la résistance soit feutre, puis la clé d'utilisation pour serrer finalement des écrous complètement contre la résistance (fermant le dispositif à clef). Vérifiez alors que tous les raccordements de vis ont serré fermement. Attention : une fois que des contre-écrous ont été dévissés ils ne fonctionnent plus correctement (le dispositif de fermeture est détruit), et doit être remplacé. quand poignées en plastique se réunissantes : Les poignées peuvent être poussées sur les guidons plus facilement si elles sont d'abord imbibées dans l'eau chaude. gardent svp l'empaquetage original de cet article, de sorte qu'il puisse être employé pour le transport à a plus tard date, au besoin. pour des raisons techniques, nous nous réservons le droit de mener à bien les travaux d'assemblée préliminaires (par exemple. addition des prises de tuyauterie).



Liste des la pièces disponible à la fin du manuel  En commandant les pièces de rechange, énoncez toujours le plein nombre d'article, numéro de position, la quantité requise. Ordre d'exemple : Modèle # No. de position de 8700-xxx/. 2/1 morceau Veuillez garder l'empaquetage original de cet article, de sorte qu'il puisse être employé pour le transport à une date ultérieure, si nécessaire. Les marchandises peuvent seulement soyez retourné après arrangement antérieur et dans l'empaquetage (interne), qui est sûr pour le transport, dans la boîte originale si possible . Il est important de fournir une description de défaut/rapport de dommages détaillés ! Important : les prix de pièce de rechange n'incluent pas le matériel d'attache ; si le matériel attachant (boulons, écrous, rondelles etc.) est exigé, ceci devrait être clairement énoncé sur l'ordre en ajoutant les mots „avec le matériel d'attache «. Disposition de rebut KETTLER® les produits sont recyclables. À la fin de sa vie utile ayez svp cet article correctement et sans risque (les emplacements locaux d'ordures KETTLER® International Inc. · 1355 London Bridge Road · VA 23453 USA www.kettlerusa.com
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GARANTIE LIMITÉE



IL N'Y A AUCUNE GARANTIE, EXPRIMÉE OU IMPLICITE, FAITE PAR LE DISTRIBUTEUR OU LE FABRICANT SUR DES PRODUITS DE KETTLER®, À MOINS QUE LE FABRICANT' S AIT LIMITÉ LA GARANTIE CONTRE DES DÉFAUTS EN MATÉRIEL PRÉSENTÉ CI-DESSOUS: Cette garantie limitée par KETTLER® s'applique aux produits vendus par le réseau de revendeur autorisé par KETTLER® à l'acheteur au détail original et authentifié par la preuve de l'achat d'un détaillant situé dans unit des états. Toutes les expéditions faites sous cette garantie seront embarquées aux états unis seulement. N'importe quelle expédition en dehors de des Etats-Unis sera au coût unique du client. Cette garantie limitée par KETTLER® est la garantie d'un fabricant et n'est pas changée ou n'est pas modifiée par les garanties additionnelles prolongées par différents détaillants au moment où la vente. Le fabricant justifie ce produit pour être exempt des défauts en matériel à l'heure de l'offre du produit de la livraison pendant une période de 3 ans pour l'usage résidentiel. Cette garantie limitée n'est pas transmissible et ne couvre pas l'usage normal et ne déchire pas (comprenant, mais non limité à, des dommages et usage aux pneus, des chocs de puissance, des ceintures d'entraînement, et d'autres pièces non durables). La responsabilité du fabricant sous cette garantie limitée n'inclura aucune responsabilité pour des dommages directs, indirects, ou consécutifs résultant du défaut. Cette garantie limitée est vide si le produit est endommagé par accident, utilisation peu raisonnable, service inexact, manque de suivre des instructions fournies, modification de son état original, ou tout autre ne pas surgir déterminé par causes hors des défauts en matériel. Cette garantie te donne des droits légaux spécifiques. Si ce produit deviennent en raison défectueux du matériel au cours de la période de garantie, entrent en contact avec des pièces de KETTLER® et service le service. par le téléphone à 866.804.0440



866.804.0440 FREE , le fax à 757.563.9283, ou l'email à [email protected].



CETTE GARANTIE LIMITÉE EST EXPRESSÉMENT AU LIEU DE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRIMÉES OU IMPLICITES, Y COMPRIS N'IMPORTE QUELLE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR MARCHANDE OU DE FORME PHYSIQUE POUR UN BUT PARTICULIER, ET DE N'IMPORTE QUELS AUTRES ENGAGEMENTS OU ÉLÉMENT DE PASSIF DE LA PART DU FABRICANT. KETTLER® NI N'ASSUME NI AUTORISE N'IMPORTE QUELLE AUTRE PERSONNE À ASSUMER POUR LUI N'IMPORTE QUEL AUTRE ÉLÉMENT DE PASSIF DANS LES RACCORDEMENTS AVEC DE TELS PRODUITS.
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Package Contents



FR



Contenu de l'emballage



Number Included / nombre Inclus - 1



Number Included / nombre Inclus - 2



Number Included / nombre Inclus - 1



Number Included / nombre Inclus - 1



Number Included / nombre Inclus - 1



Shown open / montré ouvert



Number Included / nombre Inclus - 1 Shown closed / montré fermé



Number Included / nombre Inclus - 1
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Package Contents



Number Included / nombre Inclus - 2



Number Included / nombre Inclus - 1
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Number Included / nombre Inclus - 2



Number Included / nombre Inclus - 4



Number Included / nombre Inclus - 1



Number Included / nombre Inclus - 1 Number Included / nombre Inclus - 1



Contenu de l'emballage



Number Included / nombre Inclus - 4



Number Included / nombre Inclus - 1



Number Included / nombre Inclus - 1



Number Included / nombre Inclus - 3
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Step 1



Etape 1



Assemble the rear wheel as shown. Repeat C-H for other side of wheel.
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Assemblée



Monter la roue arrière comme illustré. Répétez C-H pour l'autre côté de la roue.



A



B



C



D



E



F



G



H
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Assembly
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Step 2



Assemblée



Etape 2



Assemble front fork as shown. Align pin with slot in fork (H).



Assemblez la fourche avant, comme illustré. Aligner les broches avec fente dans la fourche (H).



A



B



C



D



E



F



G



H



I



J
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Assembly
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Step 3



Etape 3



Assemble handlebars as shown. Adjust height as shown in I.



Monter le guidon comme indiqué. Régler la hauteur comme le montre I.



A



B



C



D



E



F



G



H



I
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Assemblée



Step 4



Etape 4



Install front wheel as shown.



Installer la roue avant comme indiqué.



A



B



C



D



E



F



Step 5



Etape 5



Install quick release clamp as shown (A). Insert seat into frame. Adjust carefully according to maximum displayed on seat post (B).



Installez serrage rapide comme indiqué (A). Insérez siège dans le châssis. Ajustez soigneusement selon d'au maximum affichée sur la tige de selle (B).



A



B
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Spare Parts List



POS.



Liste des pièces disponible #8700-XXX



FR



DESCRIPTION



QTY. PART#



1



Frame



Vue



1



#01



2



Fork



Fourchette



1



#02



3



Front Wheel



à roues avant motrices



1



#03



4



Rear Wheel



Roue arrière



1



#04



5



Seat



Siège



1



#05



6



Handlebar Grip



Poignée de guidon



2



#06



7



Handlebar



Guidon



1



#07



8



"C" Clamp



Bride de « C »



1



#08



9



"C" Clamp Cover



Couverture de bride de « C »



1



#09



10



Hardware Bag (not illustrated)



Sac de matériel (non illustré)



1



#10



11



Front Racing Plate (not illustrated)



Plat de emballage avant (non illustré)



1



#11



12



Handlebar Pad



guidon Pad



1



#12
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KETTLER® International Inc., 1355 London Bridge Road, Virginia Beach, VA 23453 USA www.kettlerusa.com • E-mail: [email protected] For parts/service: call 866-804-0440 or e-mail [email protected] 2013 KETTLER® All rights reserved. No part of this manual may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form, or by any means, such as electronic, mechanical, photocopying or otherwise, without the prior written permission of KETTLER.
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cavalier. L'utilisation du casque protecteur de vitesse et de sÃ»retÃ© est fortement recommandÃ©e. Les cavaliers devraient toujours porter un casque correctement ...
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